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POMKMBNEINFORMACLIE ZA UPNTKE

V ikladu » č!cnom54 Uredbe (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta z đnc 
20. maja 2015 o postopkih v primeru insolvcntnosti vas obveSčamo, da je bil r jrvcTii 7. 
vašim dolžnikom (navedenim v toSki 1 tega obrazea) v drugi državi članici uveden 
postopek V piimem insolventnosti1.

ca Pozivamo vas, da v sldađu z navodili v nađaljcvanju prijavite svoje terjatve do 
dolinUca.

□ Z loSenim obvestiiom boste pozneje morda pozvani, da prijavite svoje terjatve do 
dolžnika, Je bodo irpolnjenc rahte>e za prijavo terjatev v skladu z nacionalno 
zakonodajo«

□ Terjatev vam hi treba prijavljati posamifno.

Če ste bili pozvani, da prijavite svoje terjatve, Ubko to storite s standardnim obrazcem 
za prijavo terjatev, ki

0 |e prildbentcmn obvestiln aU

□ ga iahko prenesete z »asiedn je povezavc: ............... .
Jezik
Terjatve tafako prijavite v kaferem koli u rad ne m jeziku institucij Evropske unije. Ne 
glede na to boste pozneje morda morali zagotoviti prcvod v «rad ni jezik države članice, 
V kateri je btl uveden postopek, ozlroma, £c je v tcj državi Žlanici veE u radnih jezikov, v 
uradni jezik ali enega od urađnih jezikov kraja, v katerem je bil uveden postopek v 
primeru insolventnosti, ali v drug jezik, Id je sprejemljiv za to državo Slanico (talci jeziki 
so za posamezne države Slanice navedeni na naslednji povezavi: \htlps://e- 
justice.ew‘6pa.€u^contentJmolvenc^i^47~en.do?clang=sr^'y,

Dodatne Informacije
Vež informacij o postopkih v primeru insoHentnosti v državah članicah je na voljo na
naslednji povezavi: {hUps://e-jvdtice.eifropa,eu/ct)nt^rU_imohxncy-447-€n.đo?clmg=sl'\.

Pomembne inforinacije p postopku v primeru insolvcntnosti, na katerega se nanaša to 
obvestilo, lahkbinajđeto na hasleđnji sipjetai strani evropskoga portala e-pravosodje:

1 „POstopek V priit«ru insolveirtnosti4* jc postopek v smislu čkna l Uredbe (EU)20I5/84B Evropskcga 
pariamcntain Svetaždne20.maja2015 opostopkih vpHtntru {asoiveataosli(UL L 141,5,6.2015, štr..19).Ti 
poslopki so nattcti v Prilog! A k navedeni Uredbi- .

3 Pri uporabi tega obrazea s«: ihaitib sklicpjte na spteloo povezavo, kl dejansko vodi do uMrezne spletne struni 
cvrbpskcga portala c-pravrModje.

1 UpoStevajte, da bo fai funkcija evropski^ portala e-pravosođje zapela đdovaii iele 2iS.junija 2019 (ekj 
Ilen 92 Uredbe (EU) 20 J5/84S).
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■ ta' jmNDAHiiNl' .^BRAZKČ;. i'ŽPO'lM ŠODISCK, PRICTOJNO 7A POSTOPEK V PRIMERU 
INSOLVENTNOSTJ ZOPER DOLŽNIiOt» Ali STEĆAJNl UPRAVITEU, Kl GA »fENIIJE NAVEDENO 
SODI5ČE V TEM POSTOPKU.

OBRAZEC se POŠUE znanim IJPNIKOMIZ DRUGIH DRŽAV ĆLANIC.

Jezik obrazca
V skladu s člcnom 55(5) Uredbe (EU) 2015/848 sc ta obrazcc obvcstila pošljc v uradnem 
jeziku države, v kateri je bil uveden postopek, oziroma, čc Jc v tcj državi članici več uradnih 
jezikov, V uradnem jeziku ali enein od iirađnih jezikov kraja, v katerem je bi l uveden postopek
V primeru insoivcntnosti, ali v drugem jeziku, ki je sprcjcmijiv za to državo, čc sc lahko 
domneva, da ga tiiji upniki laljc razumejo.
Načini obveščanja
Zaradi zagotovitve hitrega prenosa informacij upnikom, ki imajo prcbivališče ali sedež v 
drugi državi članici Evropske unije, sc Uredba (ES) Št. 1393/2007 Evropskega parlamenta in 
Sveta o vročanju pisanj4 ne uporablja v zvezi z obveznostio obveščanja upnikov.
Navodila v zvezi s posameznimi točkami obrazca
Oddciek II obrazca izpolnife samo, če s tem obvestiiom upnika hkrati pozivate, da prijavi 
svoje terjatve do dolžnika. Čc oddclka JI nc izpolnitc, morate poslati ločeno obveslilo tujlm 
upnikom, lakoj ko V skladu z vdjavnim insolvcnčnim pravom za navedene upnike nastane 
obveznost, da V postppfcu posamiČtib prijavijo svoje terjatve.
Ko izpolnjujctc dolbčcn bddelekobrazca, upoštevajte riaslednje:

Informaćije iz toCk, označenih zatvezdlco (*),s<» obveznt.
* Infontiacije iz točk, označenih z đvema zvczdicama (**), so obvezne pod določenim 

pogojcm. Ta pogoj je naveden v oklcpajih pod zadeimo točko ali v besedilu pred 
točko.

* Informacije iz točk brez posebnih oznak nišo obvezne.

** Uredba (ES) šr. 13930007 EvTopskcga parlanKtita in ŠVeta zdne 13. novembra 2007 o vrtičanjo sodnlh in 
fzvcnšodnih pisanj v civilnih ali gospođartkil« radevaJi v dtžavdi članleah („vtočanjc pisanj*1} in razvcljavitvl 
Uredbe Sveto (ES) St. 1348/2000 (UL L 324,10.12.2007, str, 79).
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Kadar se pri is^lnjevahju tega obrazca sldicujete na državo Clanico, uporabhe liasleđnje 
oznake držav: Avstrija (AT), Belgija (BE), Bolgartja (BG), Cipcr (CY), ČeSka (CZ), 
N^iČija {DB), Estonija (EEX GrČija (EL), Španija (ES), Finska (Fl), Francija (FR), Hrv'aŠka 
(HR), Madžarska (HU), liska (lE), Italija <IT), Litva (LT). Luksemburg <LU). Lats ija (LV)* 
Maha (MT). Nizozemska (Nl>), Poljska (PL), Portugalska (PT), Romimija (RO). Švedska 
(SE), Slovenija (SI), 51ova^ (SK), Združeno kraljcstvo (UK).
V točki 1.2 „registrska Stevilka“ pomeni identifikacijsko štcvilko, ki je bila v skladu z 
nacionalno zakonodajo dodeljena posameznemu subjektu ali osebi. Čc jc đoižnik družba ali 
pravna oseba, se ta Stevilka đodeli v ustreznem nacionalnem registru (podjetij ali združenj). 
Če je đoižnik fiziCna oseba, ki opravlja samostojno poslovno ali poklieno dejavnost 
(podjetniki), je to identifikacijska Stevilka v državi članici, v kateri Je bi! uveden postopek v 
primeru Insolventnostl, pod katero oseba opravlja svojo poslovno ali poklieno dejavnost Će 
se V skladu z insolvenčnim pravom države Članice, v kateri je bil uveden postopek v primeru 
insolventnostl’ za identifikacijo Bzične oscbc, ki opravlja samostojno poslovno ali poklieno 
dejavnost uporablja davčna Stevilka ali enotna matična številka dolžnika, se navede ta 
Žtcvilka.
V točki 2.1 sc „vrsta postopka v primeru insohentnosti'* navede s sklicevanjcra na 
ustrezne uvedene nacionalnepostopke, ki so navedeni v Priiogi A k Uredbi (EU) 2015/848, in 
po potrebi na vsako ustrezno podvrsto takega postopka, mrcdcncga v skladu z nacionalno 
zakonodajo.
V točki 2.3 „sodisčc, ki jc uvcdlo poslopck v primeru insoIvcnlnosti“, poment sodni organ 
ali kateri koli drugi pristojni organ države članice, ki je v sklad uz nacionalno zakonodajo 
pooblajtčcn za uvedbo postopkov v pirimem insolventnostl, za potrđitev take uveđbe ali za 
sprejemanje odločitev tekom lakih postopkov.
Datum ali zadnji dan roka, navedenega v točki 5, ne srne nastopiti prej kot 30 đni po objavi 
uveđbe postopka v primeru insolventnostl ,v registru insolvcnlnosli države članice, v kateri jc 
bil uveden p6stopek, oziroma prej kot 30 dni po dnevu, ko upnik prejme to obvestllo. če 
podatki 0 dolžnUcu nišo vključeni v nacionalni register.
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ODDELEKl 
Fodatki u zadtvi

1. Dolžnik:
U, Ime*: NAVIS ĆNC SOLUTIONS đ.O p.

ELI, Ime (će je đolžnik družba ali pravna dseba): 
ali

1.1.2. Priimek:
1.1.3. Imeal limena:

(će je dolžnik fizićna oseba)

1.2. Registrska žtevilka (će dbstaja V skladu z nacionalno zakonodajo države Članice, v 
kateri je bll uveden postopek v primeru insoivcntnosli)**:

GIB:53966216809
1.3. Naslov (ražen Čc sc uporablja točka 1,5)**:

1.3.1. Ulica in hišna Štcvilka/poštni prcđal: Glogovec Zagorski 38
1.3.2. Kraj in poStna številka: 49216 Tuhelj
1.3.3. Država: Republika Hrvatska

1.4. Drugi na.slov:
I,4J. Ulica inhišnaiteviika/požtni predak
1.4.2. Kraj In poJtna Številka:
1.4J: bržava:

1;5. Datum in kraj rojstva (£e je dolžnik fizična oseba inje njegov naslov zaščiten)**:

1.6. Dodatne infonnacije v zvezi z identiteto dolžnika:
; 1:6.1. Enotha matična številka dolžhtka;
1.6.2. Polno imc in đekliški priimek matere:
1.6.3. Ime in priimek očeta:
1.6.4. Državljanstvo:
1.6.5. Drugo (navedite):

Točke, OTiiaScivc z obvezne mforroačijc.
Točke,oznafenez**: infomntej)«,kisoobo^’COTe pod določentm pojgo|eni. 
TdJace brez posebne oznake: informacije nišo obvezne.
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2. zadev^it posrorek y pfti MERU iNSJOLVEKrKosn:
2.1. Vnsta’Uvedeneg&.jpostopka v.j|k^meni'jnsolventnostlzopcr đolžhika^:'

Predslečajni postupak
2.2. Datum uvcđfae postupka Ar primeru insotvćntnosti (v smislu Uredbe (EU) 2015/848)*;

03.11.2025.
23. SodiSčc5, ki jc uvcdlo postopek v primeru insolventnosti*:

23.1. Naziv; TRGOVAČKI SUD U ZAGREBU, STAtNA SLUŽBA U KARLO VCU

2.33. Naslov;
2.3 i i. U li^ in hiJaa Ste v i Ika/pdSinl prcđal; Trg hrvatskih branitelja t/l!
2.33.2. vKraj in p^tha Itevilka: .. 47000 Karlovac 

2.3;2.3i Država: Republika Hrvatska

2.4. ReferenČna Stevilka zadeve (čeobstaja)**:St-2254/2025

2.5. SteCajhi upravitelj ali upravitelji, imenovani v postopku {£c so bili imenovani)**:
2.5.1. Ime; Davorin Kapustić 

■,.2.53.', ;Ka^ov:
2.53.1. Ulica m hiŠna ijtevilka/poStni pređal: Ak. Mirka Maleza 4
2.5.2.2, Kraj in poStna številka: 42240 Ivanec 

2333. Država: Republika Hrvatska
233.4. Elektronski naslov: dayprih.kapustic@grnall.corn

Točke, oznaićne r *: obvezne informacije.
ToJke, oznnJtnez inforaiacijc, ki šopbi^zsic j^đotoScftim posojem. 
Točke hrcz posebne oaiakc: inforniacije nlso ©bv<»ie.

! y skladu s iJ^m2(6X«) Uredbe {EU) 2015/848 Evropskoga parfainenta tn Sveta z dne 20. maja 2015 o 
pdsibpkĐt V primeru insolv'cnfriostl ;lim' ..sodiŠče4*: v lej točki pomeni šbdni organ ali knlcri koli pristojni organ 
države Članice, kl je pwbtal£en za nvcđtio postppkoiv v primeru insolventnosti, za potrditev lake ttVćdbe sli za 
aprejemanje odločitcv tekom takih postopkov.
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ODDELEKll
iiiformacfje v jnezi s prijavit terjaiev

3. Organ, Kl je pristojen za sprejfman/e pruav terjatev*:
□ šbđišče iztoŽke2.3 tegaobrazca

ali
O

ali
slcSajni upravitelj iz ibikc 2.5 tega obrazea

3.1.

3.2

organ, ki je pristojen za sprejenianjc prijav tcrjatcv, hi oseba/orgaii iz točke 23 ali 
23 tega obrazea. Podalki tega organa:

Naziv <Čc organ, ki jc pristojen za sprejethanje prijav, ni niti sođišče iz točke 
2.3 niti sti^jni upravitelj iz točke 23 te^ obraZea)**:

FINANCIJSKA AGENCIJA, REGlOliALiŠli CENTAR ZAGREB
'Kiis!b#'|Cc ^gMV:kl'jcni' nifi :Spdi|č«' ’
2.3 niti stečajni upravitelj iz točke 2.5 tega obrazea)**:

3.2.1, Ulica in hl5na JtevUka/pbStni prcđal: Ulica grada Vukovara 70
3.2.2, Kraj in poStna Stevilka; 10000 Zagreb
3.2.3, Država: Republika Hrvatska 

■3.3..' ■ "Telefbnr;
3,4, Elektronski naslov: prijavatrazbtne@fina.hr

O

ali

)M> pošti (na ppšthi naslov iz točke 3), 

satno s pripofočeno pošto

O po telefaksu (na nasledrijp številko);
ali

po elektronski pošti (na 
t pnjaj«!f|cđ>a^^riahr.       ;

nasleđnji elektronski naslov):

;ToSkc,6zna&ncz*:obviCTcinformacije.;; 
Točke, označene z jnfonnačije, kišo obvćaie pod dpločcjum pbgojcnt 
Točka brež pdtebric oinake; mtenniictje nisd olrveane.
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O samo ob upoštevanju nasleđnjcga tchničnega standarda (navedite):
ali

□ drugo (navedite):

5.

^ tcijatvc sc prijavijo najpoznejc: 
aJi

□ sldic na morila za izračun tega roka:

02.12.2025.

<3. POSLEDICE NEPREDLOŽnVT PRIJAVE TERJATEV V NAVEORNEM ROKU lE TOČKE 5*:

O Krijete vse dodatne strolkc. povezane z zamuđo pri predložitvi.

O Nc boste mogli sodciovati pri razđelitvi (vmesni ali končni), ki bo potekala pred 
prcdložilvijoprijavc (ali priznanjem) važe terjatve,

O Izgubili boste pravico do glasovanja v vsch postopkih odločanja ali na skupSCinah 
upnikov pred predložitvijo prijave teijatve.

O Pri sodiSču boste morali vlbžiti ppsarhičen zahtevek za priznanje tcijatvc.

i/ Dolg na pddtagl va5e terjatve se bo v okviru postopka štci kot ugaseL

□ Vaša terjatcv morda nc bo upoštevana v postopku.

□ Odpovcdali se boste pravicam zavarovanja ali prednostnim pravicam, povezanim 
stcijatvijo.

□ Drugo (navedite):

Drugi pogoji, ki morajo biti kpolnjeni pri pru avi tcrj Awe:

' Pravo^'lci 96 uporabija za postopke v primeru iitsolvćntndstt« zahieva, da sc zncsck 
terjatve (točka 6.1 ,S standardnega obrazea „prijava tcrjatcv*") 'in stroSki, ki izhajajo 
iz uveljavljanja te terjatve (točka 6.4.3 standardnepa obrazea „prijava terjatev**), 
navedejo v valuti države članice, v kateri je bil uveden postopek v primeru 
insolvćntnt^i. Ta valuta jc:
H curo (EUR) D bolgarski Icv (BGN) p čeSka krona (CZK) D hrvaška kuna (HRK) 
D madžarski forint (HUF) n poljski zbt (PLN) □ romunski lev (RON) a svedska 
krona (SEK) c britanski funt šter]ing{GBP).

Točke, označene z •; obvezne informacije.
Točke, označene z •*; informacije, ki so obvezne pod določcnini pogojem. 
Točka brczpoicbnc oznake: inforraaeijč nišo ob'eztte,

SL SL



□ Drugo (navedite):
■ ii- onviEZKosTt • š6 prednostoe au ?j\varovane s

□ pri prijavi terjatev morate iziecno navesti posebno vrsto terjatev ali 

prijaviti morate svoje teqatirc ali

□ jsvcjih tefjatevivani ni treba pruavljali a^

□ prijaviti morate Kimo tišti dcl terjatev, ki ga nc krije vrodnost zavarovanja ali
prednostne pravice, ali

^ navesti morate zne^k, đo katerega so terjatve najverjetiteje zavarbvane, ali

□ drugo (navedite):

9, ItAZVRSC^ii .TCRJATVE:' ■

niŽje razvrSŽ^e in pdđr^jene terjatve se prijavijo samo, Če to izrecno zahteva 
stečajno sodiSče.

10. DoDA’mE INFORMACOE, Kl BE LAHKO BILE POMEMBNE ZA IIPNIKA;

Toek«, 02it^Ž«ne 2 *; 6WeziK infoimaciic;
Točke, q2m2«mž**; infoiroacije, ItS ao obvezne dolo^nim pogojem. 
Točka brez posebne oznake; informacije nišo obvezne.
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ODDFX£K in 

Datum In podpis

To nbvestilo pošilja:
imc/naziv:

5odiSče,kijc pristojno zapostopek vprimeru Insolvcnlnosti 

jleĆajni upravitelj, imenovan za postopek v primeru insolvcntnosti

Ivancu

Podpis in/aliiig



PRILOGA TI

BG TTPKAABflnAIIE HA B3EMAH115!
ES .PrEŠENTACIĆN 0E:ClifcHtTOS; 1

CŠ Mihl^kapohlehAvkv
DA ANMEUHvLSE AF FORDHINGER 

DE PORDERIJNGSANMELDUNG 
ET NOUETE ESITAMINE 

EL AI^ITEAIA AHAITHEEftN 
EN Lodgement OF CLAIMS

FR PaODUCTlON DE CRIANCES
GA TaISCEADH ĆILEAMH 
HR Prijava TRAŽBINA 

IT iNSINUAZldNEDICREDlTl 
LV PRASUUMUI ESNIEGSANA 

Lt : REIKALAVIM V PATEI Kl MAS
mi K6\ttelćsek elćterjesztćse 

MT Tressiq ta* pretensjonijiet 
Hl INDIENING van SCmjEDVORDERINGEN

PL Zgloszenie\vierzytxlnošci 
PT Reclamai^Aodecrćditos

RO
SK PrihlAška poheadAvok

SL Prija VATKRJATEV
F1 SaATAVIEN ILMOIITAMINEN 
S V ANMALAN AV FORĐRINGAR

(Odstavki 1 đo 3 filcna 55 Uredbe (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta iti Sveta z dne 
20. maja 2015 o postopkih v primeru Insoivcntnosti (UL L 141,5.6.2015, str. 19)).

Skllcujem ac na spodaj navedeni postopek V primeru insoivcntnosti in prijavljam svoje 
tcrjafve V steCajno maso:
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NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE TEGA OBRAZCA

Ta standardni obrazec za prijavo terjate^' se uporablja za prijavo tcrjatcA v skladu s 
poglavjcm IV Uredbe fEU) 2015/848 o postopMh v primeru insolvcnfnosti. Zahfevke za 
izIo£itc%' sredste^' iz premoženja dolžnika je treba vložiti v skladu z nacionalno 
zakonođajo.
Za prijavo terjatev ni obvezna uporaba tega standarđnega obrazea. Kljub temu mora 
prijava terjatev V đrugafni obliki vsebdvati vse informacije, ki so na tem obrazeu 
označene kot obvezne.

Jezik
Terjatve iahko prijavitc v katerem koli unidncm jeziku mstitucij Evropske unije. Nc glede na 
to hoste poziicjc morda morali zagotoviti prcvođ v uradni jezik države članice, v kateri je bil 
uveden postopek, oziroma, čc je v tcj državi članici \reC urađnih jezikov, v uradni jezik ali 
enega od urađnih jezikov kraja, v katerem je bil uveden postopek v primeru insolvcntnosti, ali 
v drug jezik, ki je sprcjemljiv za to đ^vo članice (taki jeziki so za posamezne države članice 
navedeni na naslednji povezavi; [hitps://e-justice.eiirofKt.eii/contcni_imohxncy-447- 
en. clo?clcwg^si} ]),

Kadar se pri izpoinjevanju tega obrazea sklicujcte na državo članice, uporablte nasteđnje 
oznake držav; Avstrija (AT), Belgija (BE), Bolgarija (BG), Cipcr (CY> ČeSka (CZ), 
Nemčija (DE), Estonija (EE), Grčija (EL), Španya (ES), Finska (Fl), Francija (FR), HrvaSka 
(HR), Madžarska Irska (lE), Italija (IT), Litva (LT), Lukscmbui^ (LU>, Lat\rija (LV), 
Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (pL), Portugalska (PT), Romunija (RO), Švedska 
(SE), Slovenija I jjŠidvalka (SK), Združeno kriiljestvo (UK).

Koizpolnjvijetcđoločendđdclek obrazea^ upoStevajtenasleđnjei
• Informacije iz tocfc, označenih z zs’ezdico (*), so obvezne.
• Infbitnacije iz točk, označenih z dvema zvczdicama (**), so obvezne pod 

določenim pogojcm. Ta pogbj je v zadevni točki naveden v oklepajih-
• Informacije iz točk brez posebnih oznakiiiso Obvezne.

"Čćžeihe hkrati prijaviti terjatev, točke 6 do 10 ij^lniteža vsako terjatev posebej.
Ustrezse informacije za izpolnitcv ločk 1 In 2 boste morda nažli v odđelku I obrazea, s 
katerim ste bili obvelčeni o postopku v primem insoiventnosti, uvedenem v Uijrni. Naslov 
navedenega obrazea je „obvestilo o postopku v primeru insoiventnosti", poslalo pa vam ga je 
tujc 5odiSčc, ki je uvcdlo postopek v primeru insolvcntnosti. ali stečajni upravitelj, ki ga je 
navedeno sodišik: imenovalo za postopek.
V točki LI .rođače, kl Je ovcdlo postopek**, pomeni sodni organ ali kateri koli drugi 
pristojni organ države članice, ki je v skladu z nacionalno zakonođajo poobla5čen za uveđbo

* Pri uporahE lega ohra/ca \edRo sklicujte na spletao povezavo, kl đejaasko vođi do uslreznc spldnc strmi 
evropske ga portala c-provosodje.
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postopkov v pfimeru insoivcninosli, za ptUrditcv take uvedhe ali za sprejemanjc odtočitcv 
lekom lakih postopkov.
Tofka 1.2 obrazca sc izpolni samo, že ima postopek v primcru insolvcouiosti referenčno 
gtevilko V đižavi iianici, V kateri je bil uveden. Toika U se izpolni samo, čc jc bil za zadevo 
imenovan stečajni uprav iielj.
V ločkah in 3.3 „rcgUlrska StevUka** pomeni identifikacijsko Itcvilko^ ki jc bila v skladu 
2 nacionalno zakonodajo dođeljena posaraeznemu subjektu ali dsebi. Če jc doižnik družba ali 
pravna os^ba, se ta Itevilka đođeU v ustreznem nacionalnem registru (pođjctij ali združenj). 
Če je doižnik ftzična ,osteba, ;ki opravlja samostojno poslovno ali poklieno dejavnost 
(podjetniki), je to idcntifikadjslra Stcvilka v državi Članici, v kateri Jc bil m'cdcn postopek v 
primeru ihsolvcnfndsti, pod katero dseba opravlja svojo poslovno ali poklieno dejavnost Če 
se V skladu z insolvenčnim pravom države članice, v kateri jc bil uveden postopek v primeru 
insolventnosti, za identifikacijo fizične osebe, ki opravlja samostojno poslovno ali poklieno 
dejavnost uporablja davčna Številka ali enotna matična Stcvilka đolznika, se navede ta 
številka.
V točki 4 označite priro mo&tost, kl sc nanala na osebo, kijojc upnik navcdci v točki 3, samo 
Čc je upnik flzlčna oseba. Čc označite drugo možhosl, ki sc nanaša na dsebo, ki ni oseba iz 
točkc3, izpolnite točke 4.1 do 4.6, ođ katerih so točke 4,1,4,2 in 4.6 obvezne.
V točki 6.2 i^datum nastanka teijatvew p6meni trcnutek, ko je nastala obvczaaost dolžnlka do 

;npnika;(skleniicv}.i^^be;,'. nastančk Škode ali poSkođbcj. V točki 6.3 „datum zapadlosti 
fer|atve“ poracni trcnutek, ko bi đolžnik moral izpolniti obveznost (koje plačilo zapađlo). 
Zakonske kazat za zamnde pri plačiln. ki sc irračunajo kot odstotek teijanega zneska 
glavnice, bi bilo treba uveljavljati kot zakonske zamudne obresti (glcj točko 6.1.3).
V točki 7 „prednostnl poldfaj** ipomeni^ đa imate tegatve, ki jih je treba v skladu z 
nacionalno zakonodajo poplačati pređnostno pred nekaterimi drugim 1 katcgorijaml dolga. V 
točki .8 „stvarno zavarovanje“ pomciil kakr5no koli zavarovanjc v z\rezi s terjatvijo do 
doižnika. Taka zavarovanja so lahko različnih oblik, kot sta fiksna obremenitev določenega 
srcdsh’a ali flotantna ožiroma sprcmcnljiva obremenitev skupine sredstev.
V točki 9 sc V zvezi s pohotom navcđcjo tuđi pođatki o zadeviiih računih, če je upnik 
finančna institucija in zahteva pobot z doižnikom. Točke 9J do 9.5 izpolnite samo, čc 
zahtevate poboi.
Točka I0:obrazcu
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prilogAh

1. ZADEVNl POSTOPEK V PRlNTliRU INSQ[ A'FiNTNOSTI:

1.1. Naziv sođi^ča, kije uvetllo postopek v primcru insolventnosti*:
■' T&caoij^čia ^jucb u JEAcaiSLeTbu .... ,

SlAiiiA\;'SLO'iŠ3i^' ;JiAGLtX>\]CLU:f;*TeQ -fcEAtOireLZ^H 4lll ,
1.2. Re'iferenSna Stcvilte 'žadeve'(4e' obstajii)^*:

1.3. Ime stečajnega upravitelja ali upraviteljev, inienovanih v postopku (čc so bili 
imenovani)**;
tbMJdSllO

2, Dolžnik:
2.1. Ime*:KH)l^ OX «S.oloTtoJo d-o-o

2. L1.Ime (če je đolžnik družba ali pravna oseha);
ali

2.l.2.Priimek:
2.13. Ime ali imena:

(fie jc đolžnik fizična oseba)

2.2. Registrska Stevilka (fe obstaja v skladu z nacionalno zakonodajo dr/avc članice, v 
kafčri ima đolžnik središče glavnih intcrcsov)4'*:

Oib:

2.3. Naslov (ražen če se uporablja točka 2.4)**:
2.3.1. Ulica in hišna Stevllka/poštni prcdah SitfiOJBC. )£A,SoE.skJ hS

2.3.2. Kraj in poStna Žtevilka; TOH£L"2.
2.3.3. Država; HtufSŠJdA

2.4. Datum in kraj rbjstva (Če je dolžnik fizična oseba in je njegov naslov zaščiten)**:

ToCke. označene z •: obvezne informacije.
Točke, označene z»*: informacije, ki soobveaie pod đoločenim pogbjem. 
Točka brez posebne oztiakc: informacije nišo obvezne..
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PRILOGA II

3. PODATklOUrt^lIKtJ,KIJBIMfn>riKT£RJA’nl'E{TERJATEV):
3.1. . "^\ HL<SbK3\ ItO aM£tAU^ k.001«s?, cl-o.a

3.1.1.Ime:
3.1.2. Zakoniti zastopnik: T^E12.10A^1>C\ 'tj'tei.lH

(čejc upnikdružbaali pravna oseba); 
ali

3.1.3. Priimck;
3.1.4,Ime ali imena:

(čeje upnikftziČna oseba)

3.2. PoŠtni naslov*:
32.1 .Ulica in hiŠnaItcvilka/poStni prcđal; TbVAEOlskA VUČA <14
322. Kraj in pbštiia ^cvilkai Si3^VJQOSkA ''blSJT^CA JhkO

3 2.3. Država:

3.3. Enotna matična štc\rilka ali teglslrska številka (če se uporabljata): 
ttMlČkJK ST.1.
:&A\JCK)A ST.*.

3.4. kontaktna oseba
3.4.1 .Imc (čc kontaktna oseba niste vi):
3.4.2. Elcktrpriski naslov: Dl'b.PAP'lfJl & © GKAlu. CO«1
3.4.3. Tclefonska Stevilka: 00 2>SCc? 2j2>S

3.5. Referenčna Stevilka upnika;

4. PODATKl O O.SEDI, Kl PRUAVLJA TERJATEV V IMENU UPNIKA IZ TOČKE 3:

■£j oseba, navedena v točki 3, 
ali

□ oseba, ki hl upnik, naveden v točki 3, z naslednjimi osebnimi podatki:

Tolike, ojnaJSoic z •;t*vcniclnfonnadic.
ToŠke. ožnaicne z '**: infonrjBcijc, ki bo obvezne pod đotoženiin pogojem. 
To£ka brez posebne ozikakeiinfbttnaćtjemsa obvezne.
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PRILOGA II

4.1. Ime*'

4.2. Poštni naslov*:
4.2.1. Ulica in hiSria š^ilka/jpoStni prcđal:
4.2.2, Kroj In poStna žtevilka: 
:4,2.3.0'ržava:;-'

4.3. Elektronski naslov:

4.4. Telefonska žtevilka:

4.5.

4.6.

a

□
□
□
□
□

:^5.,

^,5.1.'
52.

Telefaks:

Razmčijc đo upnlka iz točke 3*: ‘ 

odvetnik(na podlagi pooblastila) ali

direktor ijpnika ali drugzastopnikupnika,kiJcpd zakonu pooblaščen za zastopahjc 
vsklađuzvcljavnim pravom đružb, ali

oseba, zaposlena pri upniku, ali

združenje za vamvo upnikov ali

stečajni upravitelj, imenovah v teritorialnera'sekunđarnem postopku, ali 

stečajni upravitelj, imenovah V glavnem pdstopku,raIi 

druga osete (naveđitejt

PODATKI O BANČNEM RAČUNU, NA KATEREGA SE PRENESE MOEtEBUNl ZKESEK IZ 
RAZDEUTVE NA PbOl,AOI PRIJA VUČNU I TCRJATliV:

Imc imetnika računa: S-A v cl-o-O •
Država članica, v kateri se vodi račun (navedite oznako države);

ToCkć, oznaCene z *: obvezne infonnacijc.
ToJke, označene z *'*: informacije, ki »obvezne pod določenlm pogojem. 
foiika brez posebne oznake; infoimacije nlso obv'cžne.
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PRILOGA II

5.3. Šlevilka računa:
5.3.L&evi!kalBAN; 5llCO OlOk
5.3.2. Koda ĐIC:

(pT(f

6. Prijavljena terjatcv:
6.1. Znesek terj ahrc*:=J[ž 15.S

6. LI, Glavnica*:
6.12. Ali seterjajo obrcsti*?

(2 nc

□ da
6.1,3,Če je odgovor pritrdilcn, ali so obrcsti:
O pogodbene obresti ali

□ zakonske zamudne obrcsti
Če so obrcsti zakonske, se iziraCunajo v skladu z (navedite ustrezni zakon):

6.1,4. Obresti tečejbpđ:
do

6.1 .S.Oibrestna mera;
6.1.5.1. ... % od (datum)
6.1.5.2. ... % od (datum)
6.1.5.3. . .%ođ(datum)

6.K6. Kapitalizirani znesek obrcsti:

(datum (đđ. mm. IIU) ali đogbđek)
(datum (dd. mm. Uli) ali dogodek)

do (datum) 
do (datum) 
do (datum)

6.1,7.Skupni znešek teijatye (tbčl»6,L +točka6.1j6)*;

Tofikc, označene z *:eb'i,czncJlnforniadjc.
ToCke. Mnačene z**: infonnBcgc, ki ’Šo dbvvnicpođ đoločenim itogojcm.
Točka brez posebne ozi^ke;infonnadjeiusoobvc»ie.
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PRILOGA 1!

6.1,8 Valuta*:
TkLćiiro j(EUR) n bolgarski lev (BGN) D čeSka krona (CZK) n hrvaSka kima (HRK) 
q m^žarski forint (H UF) d poljski zlotIPLNJ o romunski lev I^ON) d Švedska 
krina (SEK) a britanski funi SU:riirig (GBP) a druga valuta (navedite s kodo ISO):

6.2. Datum nastankaterjatvT*: 0S.CR.^o2.5

6.3. Datum zapađlosti tei5atve (če je dnigačcn kot datum iz točke 6.2): C^.^O. Pq2.5^

6A Stroški, ki so nastali pri uveljavljanju teijatve pred uvedbo postopka v primeru 
lriso!ventnostr(čc sc tCTjajo)**::

6.4.1 iZnesektakih strpSkov: 0
6.4Z.^Podfobnejše informačiijc o stnolkih:

6.4.3.ya!uta:
■0.euro (EUR) n bolgarski lev (BGN) o češka krona (CZK) a hrvaSka kuna 
(HRKj'O.nii^bu^r^ ° i>CtUsi*(^ a:lot.(PLN). d romunski lev (ROM)
u Švedska krona(SEK) a britanski funt 5teriing(GBP) n droga valuta 
(navedite s kodo ISO):

6.5. Vrsta terjjatve*:

: M tćijatev se 

□
□
□ 

d

□
□
o
□

Ižhajš iz droge ricpogodbaic obveznosti 

serianaSa na stvarno pravico iipnika

[izostali znes^i zakonite pri^ivninč. ki jih dolžnik namenoma ni piačai in je s tem 
kršil svoje dolžnostij

teoaive, ki'izliid<yo!jz'pogodtKi..b zai^šlitvi 

davčna terjatev

tajalve V zvezi s prispevki organom žasocialnovamost 

drugo (navedite)

Točke, ozrtačene t. *: 6bw»ie infotmacije. ;
Točke, bznaSoK Z • *: mfonnacije^ ki so obvezne pod dolo&nim pogojem. 
Točka htc7. posclmc oznake: informacije nišo obvezne.

SL



PRJIjOGAII

7. ALI ZAHTEVATE PREDNOSTNl POLOŽAJ*?

□ nc

E] da
će steođgovorili pritrdilno, pojasnite;

8. ALI ZAHTEVATE

□ Stvarno zavarovanje

□ pridržek lastninske pravice

□ điugo loč itvcnopravico na določcno prcmožcnjc dolžnika?

8.K Opisprernoženja,1«5Jc|w fe zavarovahja.pridTžkalastninske pravice oll
druge uveljavljane ločitvene pravice:

8,2. Datum, na kat^ga so bili obremenltev sređstev, hipoteka, drugo žavarovanjc 
(navedite), pridižek laslhinske pravice ali druga loSitveha pravica urađno odobreni:

8.3. Če so bili zavarovanje, priđrJ:ek lastnimke pravice ali druga Ic^itvcna pravica 
registrirani pri ustreznem javnem organu, datum in kraj registracije ter morebitna 
številka, povezana ž registracijo*:

9. Alt INtA DOLŽNIK DO VAS (UPNIKA) TERJATCV, Kt BI SE LAHKO POBOTAI A*?

□ da (navedite pođrobncjSc informacije spodaj) 

nc
9.1. Znesek Icrjatvc dolžnika, ki bi sc lahko pohota! z upmkom, na datum, na katerega je 

bit uveden postopek v primeru insolvcnlnosti:

9.2. Datum. na katcrcga jc nastala icrjatcv dolžnika iz toike 9,1:

Toikc, oznaSene z ♦; obveme informaciji!.
Toike, ozrafene z ♦*: informacije, Id so obvezne pod določenim pogojem. 
Točka bx£z poscbite oznake; informacije nilo obvezne.
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PRILOGA II

9.3. Tcijanizncsckpopohotu (točke 6.1,7 do 9.1):

9.4. Valuta:
D euro (EUR) □ bolgafskt lev (BGN) a čefka krona (CZK) n hrvaška kuna (HRK) n 
madžarski forint (HUF) n poljski 7.]ot (PLN) D romunski Icv (RON) □ Švedska krona 
(SEK) obritMski funt Steritng (GBP) a druga valuta (navedite s kodo ISO):

9.5. OprcdcUtcv dolžriikove terjatve, y zvezi s katero upnik zahteva pobot:

SEZmM PRlLOŽENlil KOPU DOKAZU.:

'KAČOJO
10.

Izjavljam, da so podatki na tem obrozen po mojem najboljSem veđenjn resnični In popolnL

1V CWLW
a ;-y UCa, dne

> »f 'xt.O.O.
, . Iimtsfiii iiJira24

PodptS
1|> H'r fJl'jfj jfi'jji«

Točke, označene X ♦: obvezne informacije.
Točke, označene z ♦*: informacije, ki so obvezne pod doloČenim pogojem. 
Točka Ima poscbik cicmBkci mfontnaeijc njsD Ćibv'Cznc.
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W Na VIS
cnc Solutions 2025-88

S.AJ, d.o.o. 
Tovarnlika ulica 24 

2310 Slovenska Bistrica 
Slovenija

Narudžbu ižradiđ 
Lovro Konjić 

+385989353129 
Količina

5

Radno mjesto 
Obrada metala

Plaćanje 
Unutar 15 dana

Opis
Elektropollranje prema nacrtu 

F610080 
F610087

Cijena

V-.

Rok Isporuke; 
29.08.25

Potpis

Neto iznos EUR 
PpV 25% EUR 

Ukupno EUR

C
€
€

Uzmi C.UC soliJtmn‘.-d.p.o.'
61 ti3 -svce 1 rt)'f*•, i 3S;

Privf etjnii banka 
'SiZ* 2340059. 

Kt ciatif-ts

,1RAM: HR32 23.:C< 0091 1 ‘10& 5051 .*

v/.T;nr.5' o5:2igso!.





'.'•i**

posredovanje pri prodaji in obdelava kovin, d.o.o.
T|vamlška ulica 24,2310 Slovenska Bistrica 

tel: 031 379 853, 070 703 338 
4^mail: vlbrafir»ls@gmaif,com 
TRR:SIS6 3400 0101 7940 674

*'» Navls CNC solutton d.o.o. 
' ‘ Glogovec zagorski 38

'i
IHR-49215 Tuhelj 
f HRVAŠKA

RAČUN
Števflka:
Kraj:

2025-1151
Stovenska Bistrica

%

i
Identifikacijska Jtevilka; HR93966216BD9

Referenca:
Datum:
Opravljeno:
Zapade:
Osnova za račor.:

5100 2025115}
da.og.2025
29.00.2025 
oa. 10-2025
202s-ee

Vrsta blaga oz.storit«v K0R£lna Cena DOV Cena 2 ODV Urednost EUR

1, Elcktrupollranjc eit- F6100S0 S.OOkos 1,8S 0,00 {0 %) 1.85 9,25

2. Elektrepolironie ert. F6iOD87 6,00 kos 1,50 0,00 <0 %3 l.SC 9,00

SKUPA};
SKUPA}EUR;

16.25
18.25

Za piačllo EUR; 18,25

Prosimo, da račun poravnate na transakcijski račun S156 3400 0101 7940 674 odpit pri Banki Sparkasse d.d. 
Zanvaljuj-emo se vam za vale zaupanjc In sć vesebrno rva daljnjega apđelovanja!

Ka čun izstavil'a; Bernarda Bnefih

l{ j,i d.o.o. *
Ulij kn utka X4 
vuiuka Bistrica 
V: SfSO40ft4i7

Slikaj in plačaj: 

0

rpst. za DDV S120462417, matična štovllka; 6914306, TRR; SI56 3400 DlOl 7940 674 Banka Sparkasse d.d. 
oižba je vpisana pri Okroinem sodižču v Marlbaru pod §t. vloika Srg 2015/38270. Osn&vni kapital podjetja 
zwla 7.500,00icur.

ue



From: S.A.J., Obdelava kovin <vibrafinis@gmail.com> 
Sent: Friday, Novembar 28, 2025 11:40 AM 
To: PRIJAVA-TRAZBINE <prijavatrazbine@fina.hr> 
Subject: Prijava

Spoštovani,

V prilogi izpoinjen obrazec.

Lep pozdrav 
Bernarda Brelih

Obveščamo Vas
02.01.2026.
We would like to 
02.01.2026.

da bo naše podjetje v času zimskega kolektivnoga dopusta zaprto od 24.12.2026 do

inform you that our factory will be closed during Winter holidays from 24.12.2026 tili

mailto:vibrafinis@gmail.com
mailto:prijavatrazbine@fina.hr


S.A.J., posredovanje pri prodaji in obdelava kovin, d.o.o.
Sedež podjetja: Tovarniška ulica 24, 2310 Slovenska Bistrica; ID za DDV: SI20462417; Matična št.; 6914306000

Kontakt:
Proizvodnja: Fišinger Sara, mag. ekon. in posl. ved. 070 676 266 
Tehnologija, razvoj: Fišinger Bojan ing. str.: 031-379-853 
Komerciala, računovodstvo: Brelih Bernarda 070-703-338


